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INHouD

PWR/001/001 Alimentation:
100-240V~14A, 50/60 Hz
 
PWR/001/001 Puissance de sortie: 
2 x 100-240V~6.0A (Max)
50/60 Hz
 
PWR/002/001 Alimentation:
100-240V~13A, 50/60 Hz
 
PWR/002/001 Puissance de sortie:
2 x 100-240V~5.0A (Max)
50/60 Hz 

Sortie USB : 

FEM1079 3LED Light Engine 
Courant de fonctionnement normal: 606 mA 
Max. DC Courant: 1000mA à 8.7V 
Typ. et 10,5 V Max. 
[@ 350 mA, 85 ° C LED Tj]  

PWR/001/001 Entrada:
100-240V~14A, 50/60 Hz
 
PWR/001/001 Salida: 
2 x 100-240V~6.0A (Max)
50/60 Hz
 
PWR/002/001 Entrada:
100-240V~13A, 50/60 Hz
 
PWR/002/001 Salida:
2 x 100-240V~5.0A (Max)
50/60 Hz 

Salida USB: 

FEM1079 3LED Light Engine 
Normal funcionamiento: 606 mA 
Max. Corriente delantera: 1000mA 
8.7V a Typ. y 10,5 V Max. 
[@ 350 mA, 85 ° C LED Tj]

PWR/001/001 Leistungsaufnahme:
100-240V~14A, 50/60 Hz
 
PWR/001/001 Leistung:  
2 x 100-240V~6.0A (Max)
50/60 Hz
 
PWR/002/001 Leistungsaufnahme:
100-240V~13A, 50/60 Hz
 
PWR/002/001 Leistung: 
2 x 100-240V~5.0A (Max)
50/60 Hz 
 
USB-Ausgang:   

FEM1079 3LED Light Engine 
Normale Betriebsstrom: 606 mA 
Max. DC-Vorwärtsstrom: 1000mA 
bei 8.7V Typ. und 10,5 V max. 
[@ 350 mA, 85 ° C LED Tj] 

PWR/001/001 Ineffekt:
100-240V~14A, 50/60 Hz
 
PWR/001/001 Uteffekt: 
2 x 100-240V~6.0A (Max)
50/60 Hz
 
PWR/002/001 Ineffekt:
100-240V~13A, 50/60 Hz
 
PWR/002/001 Uteffekt:
2 x 100-240V~5.0A (Max)
50/60 Hz 

USB-utgång:
 

FEM1079 3LED Light Engine 
Normale bedrijfsstroom: 606 mA 
Max. DC Forward Current: 1000mA 
op 8.7V Typ. en 10.5V Max. 
[@ 350 mA, 85 ° C LED Tj]

tEKNISKa Data

SPÉCIFICatIoNS tECHNISCHE DatEN DatoS tÉCNICoS

PWR/001/001 Power Input:
100-240V~14A, 50/60 Hz
 
PWR/001/001 Power output: 
2 x 100-240V~6.0A (Max)
50/60 Hz
 
PWR/002/001 Power Input:
100-240V~13A, 50/60 Hz
 
PWR/002/001 Power output:
2 x 100-240V~5.0A (Max)
50/60 Hz 
 
USB output:    

 

FEM1079 3LED Light Engine 
Normal Operating Current: 606 mA 
Max. DC Forward Current: 1000mA 
at 8.7V Typ. and 10.5V Max. 
[@ 350 mA, 85 °C LED Tj]

tECHNICaL Data

PWR/001/001 Ingangsvermogen:
100-240V~14A, 50/60 Hz
 
PWR/001/001 Uitgangsvermogen: 
2 x 100-240V~6.0A (Max)
50/60 Hz
 
PWR/002/001 Ingangsvermogen:
100-240V~13A, 50/60 Hz
 
PWR/002/001 Uitgangsvermogen:
2 x 100-240V~5.0A (Max)
50/60 Hz 

USB-uitgang: 

FEM1079 3LED Light Engine 
Normaldriftspänning: 606 mA 
Max. DC Framström: 1000mA  
vid 8.7V Typ. och 10,5 V Max. 
[@ 350 mA, 85 ° C LED Tj]

tECHNISCHE GEGEVENS

1.5A1 x 5v
1 x 5v 0.5A

1.5A1 x 5v
1 x 5v 0.5A

1.5A1 x 5v
1 x 5v 0.5A

1.5A1 x 5v
1 x 5v 0.5A

1.5A1 x 5v
1 x 5v 0.5A
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NotE 

Ce produit est conforme aux 
exigences essentielles de la directive 
de l’Union européenne sur les 
terminaux de télécommunication et 
les équipements radio (R&TTE) 
1999/5/CE, de la directive sur 
les produits à basse tension 
2006/95/CE et de la directive 
2004/108/CE sur la compatibilité 
électromagnétique (CEM). 

Utilisation en intérieur uniquement.  

Ne contient aucune pièce réparable 
par l’utilisateur.  

Ne pas utiliser si endommagé. 
Le fabricant ne peut pas être tenu 
responsable des détériorations.

ÖVrIG INFormatIoN 

Denna produkt överensstämmer 
med de väsentliga kraven i EU 
R & TTE Direktiv 1999/5/EG, 
lågspänningsdirektivet 2006/95/
EG och EMC-direktivet 
2004/108/EG.
 
Endast för inomhusbruk. 
 
Det finns inga servicedelar 
tillgängliga. 

Använd inte om enheten är skadad.
Tillverkaren frånsäger sig ansvar i 
händelse av skada.

HINWEIS 

Dieses Produkt erfüllt die 
wesentlichen Anforderungen 
der Europäischen Union R & 
TTE-Richtlinie 1999/5/EG, 
der Niederspannungsrichtlinie 
2006/95/EG und der EMV-
Richtlinie 2004/108/EG. 

Nur für den internen Gebrauch 
bestimmt. 

Gerät nicht benutzen falls 
beschädigt. 

Gerät nicht auseinander nehmen.
Hersteller übernimmt keine 
Haftung im Schadensfall. 

Nota 

Este producto cumple los requisitos 
básicos de la directiva R&TTE
1999/5/EC, la directiva sobre baja 
tensión 2006/95/EC, y la directiva 
CEM 2004/108/EC de la Unión 
Europea.

Solo para uso interno. 

No tiene piezas que el usuario 
pueda reparar. 

No utilice la unidad si está dañada.
El fabricante renuncia a
toda responsabilidad en caso 
de daños.

NotE

This product complies with the 
essential requirements of the 
European Union R&TTE Directive 
1999/5/EC, the Low Voltage 
Directive 2006/95/EC, and the 
EMC Directive 2004/108/EC. 
 
For internal use only.   

No user serviceable parts.  
 
Do not use if unit is damaged.  
The manufacturer declines 
responsibility in case of damage.

oPmErKING 

Dit product voldoet aan de essentiële 
eisen van de R&TTE richtlijn van 
de Europese Unie 1999/5/EC, de 
laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC 
en de EMC-richtlijn 2004/108/EC.

 
Uitsluitend voor intern gebruik. 

Geen onderdelen die door 
de gebruiker kunnen worden 
onderhouden.  

Unit bij beschadiging niet 
gebruiken. De fabrikant 
wijst in geval van schade alle 
aansprakelijkheid af.
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2a.  
Insérez le connecteur dans la prise. 
Cubert doit être placé à proximité 
d’une prise secteur autorisant 
un débranchement aisé. Installez 
Cubert sur une surface plane. 

2B.  
Le témoin lumineux d’alimentation 
doit s’allumer.  

2a.  
Inserte el enchufe en la toma 
de corriente. Cubert debe estar 
cerca de una toma de corriente 
accesible para poder desconectarlo 
con facilidad. Colóquelo sobre una 
superficie plana.
 
2B.  
Se iluminará el indicador de 
alimentación.

2a.  
Stellen Sie Cubert auf eine ebene 
Fläche und stecken Sie den Stecker 
in die Steckdose. Cubert muss in 
der Nähe einer Steckdose  installiert 
werden um leicht zugänglich zu sein 
für die komplette Abschaltung.  
 
2B.  
Kontrolllicht sollte leuchten.

2a

2B

2a .  
Sätt i kontakten i vägguttaget. 
Cubert bör placeras nära ett 
vägguttag för att underlätta 
frånkoppling av kontakten. 
Installera på en plan yta. 
 
2B.  
Strömlampan ska nu lysa. 

INStaLLEra CuBErt

INStaLL atIoN DE CuBErt INStaLL atIoN CuBErt Cómo INStaL ar CuBErt

2a.  
Insert Plug into outlet.   
Cubert should be positioned close  
to an outlet to allow easy access  
for disconnection of plug.
Install on a flat surface. 
 
2B.  
Power light should illuminate.

INStaLLING CuBErt

2a. 
Plaats de stekker in het stopcontact.
Cubert moet dicht bij een 
stopcontact worden geplaatst zodat 
de stekker er gemakkelijk kan worden 
uitgehaald. Op een plat oppervlak 
installeren.

2B. 
Aan/uitlampje moet gaan branden.

CuBErt INStaLLErEN

a V E r t I S S E m E N t    
Ne pas utiliser pour brancher un 
sèche-cheveux, une bouilloire 
électrique ou autre appareil à haute 
puissance électrique. 

Chacun des connecteurs accepte 
jusqu’à 6,0 ampères max

Puede utilizar cualquiera de las tomas 
hasta un máximo de 6,0 A

Beide Buchsen können gleichzeitig bis 
Maximum von 6,0 A verwendet werden

Varje uttag kan användas upp till 
maximalt 6.0A

aNVÄNDNING aV 
NÄtDrIVNa ENHEtEr

utILISatIoN DES 
DISPoSItIFS aLImENtÉS 
Par LE SECtEur 

BENutzuNG Cómo utILIzar 
DISPoSItIVoS CoNECtaDoS 
a La rED ELÉCtrICa

W a r N u N G    
Nicht geeignet für die Verwendung  
mit Haartrocknern, Wasserkochern  
oder anderen ähnlichen 
Hochleistungsgeräten

a t E N C I ó N    
No lo utilice con secadores, 
hervidores u otros dispositivos  
de alto consumo.

V a r N I N G   
Får ej användas med hårtork, 
vattenkokare eller andra 
högeffektenheter

3

Either of the sockets can be used 
up to a Max 6.0A   

uSING maINS PoWErED 
DEVICES

W a r N I N G    
Not for use with hairdryers,  
kettles or other similar high  
powered devices

Beide stopcontacten kunnen tot 
max 6.0A worden gebruikt

GEBruIK VaN oP HEt 
LICHtN\Et aaNGESLotEN 
aPParatuur

W a a r S C H u W I N G  
Niet voor gebruik van haardrogers, 
ketels of andere krachtige apparaten

Max  6.0A 

PWR/002/001

1a.  
Cubert 
 
1B.  
Mode d’emploi 

1C.
Fiches et prises indiquées ci-dessous 
sont à titre indicatif et sont sujettes  
à des variations régionales

1a.  
Cubert 
 
1B.
Hoja de instrucciones

1C.
Los enchufes y tomas de corriente 
respresentados tienen un fin 
meramente ilustrativo y están sujetos 
a variaciones en diferentes países

1a.  
Cubert 
 
1B.
Merkblatt

1C.
Die hier dargestellten Stecker und 
Steckdosen sind nur für illustrative 
Zwecke gewählt und können je nach 
Region variieren

1a.  
Cubert 
 
1B.
Instruktionsblad

1C.
Visade kontakter och uttag är endast 
exempel, lokala variationer kan 
förekomma

PaCKa uPP CuBErt

D É B a L L a G E  D E  C u B E r t CuBErt auSPaCKEN Cómo SaCar CuBErt  
DE Su EmBaL a jE

1a.  
Cubert 
 
1B.
Instruction Sheet

1C.
Plugs and sockets shown are for 
illustrative purposes only and are 
subject to regional variation

uNPaCKING CuBErt

1a.  
Cubert 
 
1B. 
Instructieblad 

1C.
De getoonde stekkers en 
contactdozen zijn enkel voor 
illustratieve doeleinden en zijn 
onderhevig aan regionale variaties

CuBErt uItPaKKEN

1a1B

1C

PWR/001/001

PWR/002/001

T +44 (0)20 7940 4266
E info@cbsproducts.co.uk
www.colebrookbossonsaunders.com

1.5A1 x 5v
1 x 5v 0.5A

PWR/001/001



1 10°

6

6a.  
Inclinaison de la tête 

6B.  
Rotation de la tête 

6a. 
Movimiento en ángulo

6B. 
Rotación de la cabeza

6a. 
Kopf geneigt 

6B. 
Rotation des Kopfes

6a. 
Vinklad skärm 

6B. 
Rotation

juStErING aV HuVuDEt

PoSItIoNNEmENt  
DE L a tÊtE 

EINStELLEN DES KoPFES Cómo a juStar L a CaBEza

6a 6B

6a.  
Angled head 
 
6B.  
Head rotation

aDjuStING tHE HEaD

6a.
Gebogen kop

6B.
Draaien van kop

DE KoP aFStELLEN

a V E r t I S S E m E N t    
Ne jamais forcer au-delà des limites 
indiquées

W a r N u N G    
Kopf nicht mit Gewalt über die 
vorhergesehene Grenze hinaus bewegen

a t E N C I ó N    
No la fuerce más allá de los límites 
indicados

V a r N I N G   
Tvinga inte bortom visade 
begränsningar 

W a r N I N G    
Do not force beyond limits shown 

W a a r S C H u W I N G  
Niet verder forceren dan de 
getoonde grenzen

 

 

 

Utiliser en intérieur uniquement
(Température ambiante: 0 - 40 ˚C)

Endast för inomhusbruk
(Tål temperaturer på högst 40˚C) 

Nur für den Innenbereich geeignet
(Umgebungstemperatur ta:. 0 - 40 ̊ C)

Solo para uso en interiores
(Temperatura ambiente: 0 - 40 °C)
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Dérouler le cordon sur toute sa 
longueur avant d’utiliser le produit. 

Dra ur sladden helt före användning.

Kabel vor Verwendung vollständig 
ausrollen.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Desenrolle totalmente el cable antes 
de usarlo.

En cas d’avarie, ce produit ne peut pas 
être réparé. Si le cordon souple est 
endommagé ou si le boîtier est fissuré,  
le produit ne doit plus être utilisé. 

Produkten kan inte repareras om den 
skadas. Om den flexibla kabeln skadas 
eller om lådan skadas eller spricker, 
kassera på lämpligt sätt. 

Das Produkt kann nicht repariert 
werden, wenn das Gehäuse oder das 
Kabel beschädigt sind. In diesem Fall 
das Gerät Fachgerecht entsorgen.

El producto no puede repararse 
si se estropea. Si el cable flexible 
está dañado o la carcasa se agrieta, 
deseche correctamente el dispositivo.

Alleen voor gebruik binnenshuis
(Omgevingstemperatuur: 0 - 40 ˚C)

Indoor use only 
(Ambient temp ta:. 0 - 40 ˚C)
  

  Een beschadigd product kan niet worden 
gerepareerd. Als het flexibele snoer 
beschadigd is of wanneer de behuizing 
gebarsten of beschadigd is, verwijder 
het dan op gepaste wijze.

The product cannot be repaired if it 
is damaged. If the flexible cable is 
damaged or the case is cracked or 
damaged dispose of appropriately.

 Rol het snoer vóór gebruik helemaal af.Unwind cable fully before use.

Ne pas nettoyer avec un produit d’entretien 
domestique ou un solvant. Toujours 
débrancher la prise avant le nettoyage. 

Vid rengöring: Dra alltid ur strömkabeln. 
Använd inte lösningsmedel eller andra 
rengöringsmedel. 

Nicht mit Lösungsmitteln oder anderen 
Haushaltsreinigern putzen. Gerät 
vollständig austecken vor der Reinigung. 

No lo limpie con disolventes ni con 
otros productos de limpieza domésticos. 
Desenchufe el cable antes de limpiarlo.

 

 

 

 

 

  
Ne placer aucun objet sur les surfaces du 
produit. Les objets placés sur l’interrupteur 
tactile de Cubert peuvent egalement 
provoquer le passage au mode «bloquer».

Placera inga föremål på 
enhetens ytor. Objekt placerade  
på Cubert’s känsliga kontakt kan 
leda till att kontakten låses.

Stellen Sie keine Gegenstände 
auf die Geräteoberflächen. Objekte auf dem 
Berührungsschalter von Cubert platziert, 
können den Schalter auf ‘sperren’ setzen.

No coloque objetos sobre el 
dispositivo. Los objetos colocados 
sobre el interruptor táctil de Cubert 
pueden causar un bloqueo.

  

Zet geen voorwerpen op het oppervlak 
van de apparaten.  Plaats geen objecten 
boven op Cubert, aangezien dit de 
schakelaar kan ‘vergrendelen’.

Do not rest objects on top of the 
devices surfaces. Objects placed on 
Cubert’s touch sensitive switch may 
cause the switch to ‘lock’.

 

 

  

 Après débranchement de la prise 
secteur, le produit peut rester allumé 
pendant une courte période. 

Lampan kan lysa en kort tid efter 
frånkoppling från elnätet.

Das Gerät kann für kurze Zeit 
nach Trennung vom Stromnetz 
weiterleuchten.

La luz puede seguir encendida durante 
un tiempo después de desenchufar el 
dispositivo de la electricidad.

10s

 Product may remain illuminated  
for short period after disconnection 
from mains supply.

 Nadat de verbinding met het lichtnet 
is verbroken, kan het lampje nog even 
blijven branden.

Niet reinigen met oplosmiddelen of 
andere reinigingsmiddelen. Haal tijdens 
het schoonmaken altijd de stekker eruit.

Do not clean with solvents or other 
household cleaners. Always unplug 
the power cable when cleaning.

  

  

Ne pas couvrir pendant l’utilisation. 

Får ej övertäckas vid användning.

Nicht abdecken, wenn im Einsatz.

No cubra el dispositivo si lo está 
utilizando.

 

 

 

 

  

 Déplacer Cubert en le soutenant par 
le cube - pas par le câble ou la tige 
de lumière.

Flytta Cubert genom att hålla i kuben 
- inte kabeln eller ljusstången.

Transportieren Sie Cubert durch das 
Anheben des Cubert selbst – nicht 
mittels Stromkabel oder Lichtsystem.

Para trasladar Cubert, agárrelo por 
el cubo y no por el cable ni por el 
vástago.

 

Niet afdekken tijdens gebruik.Do not cover when in use.

  Verplaats Cubert door het gewicht van 
de kubus te ondersteunen - niet door 
aan de kabel te trekken of de kubus op 
te tillen aan de steel van de lamp.

Move Cubert by supporting the 
weight of the cube – not by the  
cable or by the light stem.

 

 

 

 

Ne pas utiliser dans des conditions 
humides. Ne pas immerger dans un 
liquide. 

Använd inte i våtutrymmen eller i 
närheten av vatten. 

Gerät nicht ins Wasser tauchen und 
vor Nässe schützen.

No utilice el dispositivo en lugares 
húmedos ni lo introduzca en agua.

  Niet gebruiken in natte 
omstandigheden/niet in water 
onderdompelen.

Do not use in wet conditions 
Or immerse in water.

 

 

 

 

Ne pas utiliser le produit si le témoin 
lumineux d’alimentation est éteint. 

Använd inte produkten om 
strömlampan inte lyser.

Gerät nicht verwenden wenn 
Kontrolllampe nicht aufläuchtet.

No utilice el producto si el indicador 
de alimentación no se ilumina.

Le produit doit être installé à proximité 
d’une prise secteur aisément accessible.
Le produit est mis hors tension en 
débranchant la prise secteur. 

Produkten måste installeras nära  
ett uttag och vara lättillgänglig.
Stäng av enheten genom att dra  
ur kontakten ur vägguttaget.

Das Gerät muss in der Nähe eines Sockels 
installiert werden und leicht zugänglich 
sein. Es wird durch die Aussteckung 
komplett vom Stromnetz getrennt.

Instale el dispositivo cerca de una 
toma de electricidad fácilmente 
accesible. Para apagar el dispositivo, 
desconéctelo de la electricidad.

 

 

 

 

Product moet dicht bij het stopcontact 
staan en gemakkelijk toegang hebben. 
De unit gaat uit wanneer het snoer 
uit het stopcontact wordt gehaald.

Product must be installed close  
to socket and readily accessible.  
Unit is turned off by disconnecting 
plug from power socket.

   

  Product niet gebruiken als het aan/
uitlampje niet brandt.

Do not use product if power light  
is not illuminated.

Utiliser en intérieur uniquement

Endast för inomhusbruk

Nur für den Innenbereich geeignet

Solo para uso en interiores

WEEE directive

Alleen voor gebruik binnenshuisFor indoor use only

RoHS   
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances (RoHS) 
in Electrical and Electronic Equipment (EEE) Directive

CE mark (CE Marking)

AC - Alternating current

~
Corriente alterna

Courant alternatif

Växelström

Wisselstroom

Wechselstrom

DC - Direct current

Corriente continua

Courant continu

Likström

Gelijkstroom

Gleichstrom
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Hur Du tÄNDEr LYSEt  
PÅ/aV oCH juStErING  
aV L juSSt YrKaN

ÉCL aIraGE rÉGL aGE DE 
L a LumINoSItÉ 

LICHt EIN/auSSCHaLtEN, 
HELLIGKEIt EINStELLEN

Cómo ENCENDEr Y 
aPaGar L a Luz Y Cómo 
a juStar L a INtENSIDaD

5

HoW to turN tHE LIGHt 
oN / oFF aND aDjuSt tHE 
BrIGHtNESS

HEt LICHt aFStELLEN 
aaN/uIt EN HELDErHEID 
aFStELLEN

4a

4B

4

4a.  
Un dispositif USB 
5V 1,5 A

4B.  
Deux dispositifs USB 
Premier appareil connecté: 5V 1,5 A
Second appareil connecté: 5V 0,5 A

4a. 
Un dispositivo USB
5V 1,5 A

4B. 
Dos dispositivos USB
Primer dispositivo conectado: 5V 1,5 A
Segundo dispositivo conectado: 5V 0,5 A

4a. 
Ein USB-Gerät 
5V 1.5A 

4B. 
Zwei USB-Geräte 
Ein Gerät verbunden: 5V 1.5A 
Zwei Geräte verbunden: 5V 0.5A

4a. 
En USB-enhet
5V 1.5A

4B. 
Två USB-enheter
Första enhet ansluten: 5V 1.5A
Andra enhet ansluten: 5V 0.5A

aNVÄNDNING aV  
uSB-ENHEtEr

utILISatIoN DES 
DISPoSItIFS uSB 

uSB-GErÄtE Cómo utILIzar DISPoSItIVoS 
CoNECtaDoS Por uSB

4a.  
One USB Device
5V 1.5A  
 
4B.  
Two USB Devices 
First device connected: 5V 1.5A
Second device connected: 5V 0.5A 

uSING uSB DEVICES

4a.
Eén USB-apparaat
5V 1.5A 

4B.
Twee USB-apparaten
Eerste aangesloten apparaat: 5V 1.5A
Tweede aangesloten apparaat: 5V 0.5A

GEBruIK VaN uSB-
aPParatuur

Hazard Related Risk Group Labelling of Lamp Systems: Risk Group 2.
CAUTION: Possibly hazardous optical radiation emitted from this product
Do not stare at operating lamp. May be harmful to eyes.

Il y a quatre réglages de luminosité 
au total
 Appuyez sur l’interrupteur une fois 
pour éclairer au réglage le plus élevé
Appuyez sur l’interrupteur jusqu’à trois 
fois pour réduire la luminosité selon 
le besoin
Appuyez de nouveau sur l’interrupteur 
pour éteindre

Hay cuatro ajustes de luminosidad 
en total
Pulse el interruptor una vez para 
encenderlo con la máxima intensidad
Pulse el interruptor hasta otras tres 
veces para reducir la luminosidad
Vuelva a pulsar el interruptor para 
apagar la luz

Es sind total vier Helligkeitsstufen 
einstellbar
Tippen Sie einmal auf den Schalter, 
um die höchste Helligkeitsstufe 
einzuschalten
Tippen Sie weitere dreimal auf den 
Schalter, um die Helligkeitsstufen 
schrittweise zu reduzieren
Tippen Sie nochmals auf den Schalter, 
um das Licht auszuschalten

Det finns fyra ljusstyrkor totalt
Tryck på strömbrytaren en gång för 
att välja högsta ljusstyrkan
Tryck på strömbrytaren upp till tre 
gånger för att minska ljusstyrkan
Tryck på strömbrytaren igen  
för att släcka lyset

There are four brightness settings 
in total  
Tap the switch once to illuminate at 
the highest setting
Tap the switch up to three more times 
to reduce the brightness
Tap the switch again to switch off

Er zijn in totaal vier 
helderheidsstanden
Raak de schakelaar één keer aan om te  
verlichten op de hoogste stand 
Raak de schakelaar daarna tot drie 
keer aan om de helderheid te verlagen
Raak de schakelaar nogmaals aan  
om de lamp uit te schakelen
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  Si «le mode bloquer” se produit, 
Cubert peut être facilement remis à 
zéro en le déconnectant de la source 
d’alimentation pendant 30 secondes.

Om kontakten låses, kan Cubert 
lätt återställas via avkoppling av 
strömmen i 30 sekunder.

Falls eine ‘Schaltersperre’ auftritt,  
kann Cubert durch Trennung der 
Stromversorgung für 30 Sekunden auf die 
Grundeinstellung zurückgesetzt werden.

Si ocurre un bloqueo del interruptor, 
es posible reiniciar el dispositivo 
desconectandolo de la fuente de 
alimentación por 30 segundos.

  

Als de schakelaar ‘vergrendeld’ is, kan 
Cubert eenvoudig worden gereset door 
de netstroom gedurende 30 seconden 
los te koppelen.

If ‘switch lock’ occurs, Cubert can be 
easily reset by disconnecting it from 
the power source for 30 seconds.

 

30s

GS mark (Applicable to PWR/001/001 only)


